Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the Penrhyncoch Village hall on Tuesday 19
February 2013

Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd yn Neuadd Penrhyncoch Dydd Mawrth 19
Chwefror 2013

Presennol /Present: Cyng E Davies, G Price,. T Lewis. S James, R Owen, E Reynolds, J Pyne

Also present/hefyd yn presennol M Jenkins (cofnodydd) D Mason
Chairman/Cadeirydd :

3288/13 Ymddiheuriadau/Apologies : Derbyniwyd ymddiheuriadau am absenoldeb oddiwrth/Apologies were
received from : T Davies, D R Morgan

3289/13 Datgan Buddiant personal/Rhagfarnol/Declaration of Personal Interests/Prejudicial Interests:
E Davies, S James, E Reynolds, G Price, R Owen, D Mason — Donations
T Lewis : Planning A130042 Trysor, Cefn Liwyd

3290/13Cofnodion/Minutes:Penderfynwyd cadarnhau Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 21 lonawr 2013 fel
cofnod cywir
Minutes of the meeting held 21 January2013 were approved and found to be a correct record..

Trafodwyd yr eitemau canlynol oedd yn codi o’r cofnodion/The following matters arising were discussed

3291/13Materion yn codi /Matters arising :

Ffordd Gogerddan Dywedodd Cyng D Mason ei fod yn parhau | drio trefnu cyfarfod gyda cynreichiolwyr
Cyngor Sir Ceredigion Gobeithir cael yn y dyfodol agos | drafod materion lleol perthnasol. Mae llythr wedi
ei anfon at y Brifysgol yn gofyn iddynt ystyried darparu darn bach or clawdd gogyfer a lledanu’r ffordd.
Clir D Mason confirmed that he continues to try to arrange a meeting to discuss local matters with
representatives from Ceredigion County Council. A letter has been sent to the UWA asking them to
consider donating a small piece of land for provision of widening the road.

Ffordd Salem/Salem Road : (See minute above)(gweler y cofnod uchod) Nid yw Cyng D Mason wedi cael
cyfle | cyfarfod a cynreichiolwyr o Geredigion.

Tynewydd : Derbyniwyd adroddiad gan Cyng D Mason, a gweler isod y gwybodaeth dderbyniwyd o
Gyngor Sir Ceredigion ynglun a nifer o faterion o bryder :

Please see below - A report was received from Clir D Mason, and the following information was received
from Ceredigion County Council areas which appear to be of concern :

* the alteration of an access or the creation of an access to the County Class 3 road requires planning
permission. Unauthorized works should be referred to the Huw Davies, the enforcement officer,
Penmorfa

® the construction of a vehicular crossing over a highway verge requires a Section 184 licence; the
relevant officer is Jeff Davies ext 2550, based at County Hall, Aberaeron

e concerns relating to whether the new fence has been erected on the highway verge or whether the
fence has reduced the effective width of the highway need to be made to Kevin Kurtland, based at
Glanyrafon Depot.



Mi fydd Cyng D Mason yn dilyn y ffynonellau uchod a adrodd yn ol ir cyfarfod nesaf. Yn y cyfamser, Clerc i
ysgrifennu at Mr a Mrs Belsey yn ei diweddaru ar y sylwadau uchod.

Clir D Mason will follow the above avenues, and will report back to next meeting.

In the meantime, Clerk to write to Mr and Mrs Belsey keeping them informed of the above information.

Dog Fouling/ Baw Cwn : Dim gwybodaeth pellach ynglun ar gais i ddarparu arwyddion cwn ar y llwybr
bach y arwain o Glanceulan ir maes chwarae

No further information received regarding the request made for providing dog fouling signs erected on
the path leading from Golanceulan to the Play area.

Ceudyllau/Potholes : A number of potholes were reported and the clerk was requested to report to
Ceredigion County Council
Adroddwyd fod nifer o ceudyllau angen sylw : Gofynnwyd ir clerk gysylltu a’r Cyngor Sir.

Penbontrhydybeddau : Dywedodd Cyng J Pyne ei fod yn parhau | fod yn bryderus ynglun a chyflwry
ffordd ym Mhontrhydybeddau. Gwnaethpwyd sylwadau fod hin anerbyniol fod y ffordd mewn cyflwr
boddhaol. Penderfynnwyd gofyn am adroddiad a chopi o assessiad risg y Cyngor Sir

Dywedodd Cyng D Mason fod y ducting wrth y bont yn ymyl y Swyddfa bost fod ei gwblhau cynd ddiwedd
Mawrth 2013. Gofynnwyd ir clerc ysgrifennu i Young Bros (contractwy) yn ei llongyfarch am y gwaith

Clir J Pyne stated that he continues to be concerned regarding the condition of the road in
Penbonrhydybeddau. It was reported that the County Council do not accept that the road isina
dangerous condition. It was resolved to ask for their formal opinion and for a copy of their risk
assessment

Clir D Mason stated that the ducting near the Post Office Bridge is due to be completed by end March
2013. The clerk was requested to write to Young Bros congratulating them for the work that has been
carried out.

3292/13Gohebiaeth /Correspondence:
Cyngor Sir Ceredigion : Notice of workshop Cencus results, Ceredigion & Welsh Language — noted
Cyngor Sir Ceredigion —Planning minutes - noted
Hywel Dda Health Board — recommendations on clinical services — noted

3293/13Materion Ariannol/Financial Matters :
Payments/Taliadau :

A Hughes — Notice board maintenance £286
Donations/Rhoddion

Brownies Penrhyncoch £150
Eisteddfod Penrhyncoch £250
Penrhyncoch Junior Football £300
Y Tincer £250
Friends of Tregerddan £300
Penrhyncoch Retirement club £150
Patrasa £350
Cae Chwarae Penbontrhydybeddau £350
Wales Air Ambulance £300
Cylch Meithrin Trefeurig £150
Neuadd Y Penrhyn £500
PTA Penrhyncoch £200

Penderfynnwyd setio cylludeb a chadw wrth gefn £250 os bydd cais | ddod o Canolfan Cymuned Hen Ysgol
Trefeurig



3294/13 Ceisiadau am gymorth arannol/Applications for financial assistance
Gweler uchod taliadau yn dangos rhoddion
Please see payments above for donations made

3295/13Planning/Ceisiadau Cynllunio
A120798 = Application withdrawn — M Owen, erection of dwelling plot adjacent to Penyberth,
Penrhyncoch.
A130042 — Application for erection of dwelling, safle ger Trysor, Cefn Liwyd — no objection-

HD/INV100225- Notice of Appeal hearing to be held 10am 27.2.13 Canolfan Rheidol, Aberystwyth = Appealant Mrs
Mearina Owen. = without planning permission the change of use of land from agricultural land to a mixed use of
agricultural land and a caravan site for the stationing thereon on a caravan capable of being uised for residential
and storage purpose. - noted

3296/13Adroddiadau ar gyfarfodydd gan yr aelodau’n cynreichioli’r Cyngor Cymuned./Reports on various
meetings attended by members :
Adroddodd Cyng D Mason ei fod wedi mynychu cyfarfodydd ynglun ar Hen Ysgol Trefeurig. Cadarnhawyd
fody goriad wedi ei dychwelyd ir Cyngor Sir gan fod hi ddim yn gost effeithiol | barhau | dalu rent.
Cadarnhwyd fod yna waith yn cael ei wneud gan y pwyllgor ynglun a chais am gymorth ariannol er mwyn
ail sicrhau tenantiaeth yn y dyfodol.

Clir D Mason reported that he had attended meeting in respect of the old School Trefeurig. It was
confirmed that the keys have now been returned to Ceredigion County Council as it was not cost effective
o continue to pay rent. It was confirmed that work continues to be done in respect of applications/bid for
financial assistance in order to re-establish a tenancy in the future.

3297/13Unrhyw fusnes arall/Any other Business

Fly Tipping : Lon Banc Cwrt — Bow Street - Gofynnwyd ir clerc gyslltu ar Cyngor Sir yn gofyn iddynt glurior
gwastraff sydd wedi ei adael

The clerk was requested to contact Ceredigion County Council asking them to remove the waste material
the has been dumped

Dwr/Surface Water : it was reported that there continued to be surface water on the Penrhiwnewydd
Road near to Bryntirion. Clerk to report to Ceredigion County Council .

Adroddwyd for yna gorlif dwr ar ffordd Penrhiwnewydd wrth ymyl Bryntirion. Clerk t adrodd i Gyngor Sir
Ceredigion.

Golau stryd/street light : Adroddodd Cyng G Price for un golau wedi ei dynnu ffwrdd yng nghanol Pentre
Penrhyncoch, wrth ymyl Tegfan. Clerc i wneud ymholiadau os/pryd disgwylir dychwelyd y lamp.

Clir G Price reported that a street light has been removed from the centre of Penrhyncoch village near
Tegfan. Clerk to make enquiries with Ceredigion asking when/if it will be returned.

Ysgol Penrhyncoch School : adroddwyd fod bron yna ddamwain wrth ymyl yr ysgol yn ddiweddar, pryd
whaeth car osgoi plentyn. Penderfynnwyd gofyn ir clerc gysylltu a Heddlu Dyfed Powys yn gofyn iddynt
blismona’r ardal yn rheolaidd ac i fonitro cyflymder cerbydau yn yr ardal 20mya yma.

It was reported that a very near miss happened recently when a child was almost knocked down by a
speeding motorist. The clerk was requested to contact Dyfed Powys Police asking for them to show their
presence and to monitor speed in the 20mph restricted area.

3298/13Date of next meeting/Dyddiad cyfarfod nesaf :... 19 Mawrth 2013/19 March 2013
Signed as a correct record/Chairman



